
Italia Mi Piace 50/2026

A
a caso  przypadkiem

a distanza  zdalnie, też: na odległość

a fuoco basso  na wolnym (dosł. niskim) 
ogniu

a lungo  długo

a mano  ręcznie

a memoria  na pamięć

a metà di qc  w połowie czegoś

a piacimento  według uznania

a questo punto  teraz, w tym momencie

a richiesta  na prośbę

a tratti  momentami

a. C. (avanti Cristo)  p.n.e.

abbandonare  porzucić

abituato a qc  przyzwyczajony do czegoś

accendere (p. pass. acceso)  włączać, 
też: zapalić

acceso  zapalony

accessibile  dostępny

accessori (sing. accessorio)  akcesoria

accogliere (irreg., p. pass. accolto)  
przyjąć, powitać

accompagnare qn  towarzyszyć komuś

accompagnato  z akompaniamentem

accordarsi a qc  uzgadniać się z

acquisire (io -isco...)  zdobyć,  przyswoić

acuto  wysoki

ad alto spreco  charakteryzujący się 
bardzo nieefektywnym wykorzystaniem 
zasobów (lo spreco – marnotrawstwo)

adattato  dostosowany

adatto a qn  odpowiedni dla kogoś

addormentato  pogrążony  we śnie

adottare  przyjąć

adulto  dorosły

affascinante  fascynujący, urzekający

affascinare  urzekać

affermarsi  zdobyć popularność

afferrare  złapać

affiancare qn  występować  u czyjegoś 
boku

affidare in concessione  oddać 
w koncesję

affondare le radici in qc  sięgać 
korzeniami czegoś

affumicato  wędzony

aggiungere (p. pass. aggiunto)  
dodawać

aggiungersi a qc  dochodzić do czegoś

aggiunto (dal v. aggiungere)  dodany

aiutare a fare qc  pomóc coś zrobić

aiutare qn a fare qc  pomóc komuś coś 
zrobić

al buio  w ciemności

al coperto  kryty (pod dachem)

al fianco di qn  u czyjegoś boku

al singolare  w liczbie pojedynczej

alcuni (pl.)  kilka

alimentare  zasilać

alla scoperta di qc  odkrywając coś

alla vista  wizualnie

all’avanguardia  awangardowy

alle origini  u zarania

allenato  wprawny

allentarsi  luzowanie

all’estero  za granicą

all’italiana  po włosku

all’ordine del giorno  na porządku 
dziennym

almeno  przynajmniej

altrettanto  tak samo

ampio (pl. m. -pi, pl. f. -pie)  szeroki

ancestrale  pradawny, przekazywany 
od pokoleń

ancorato a qc  zakotwiczony w czymś 
(ancora – kotwica)

anglofono  anglojęzyczny

annoverare  mieć w swych szeregach

antico  starożytny

apparire (irreg., p. pass. apparso)  
pojawiać się

applicare  zastosować

apprezzare qn per qc  cenić kogoś za coś

apprezzato  ceniony

approdare  dotrzeć

appunto  czyli właśnie

arancione  pomarańczowy

ardito  odważny

arguto  dowcipny

arrabbiarsi  wkurzyć się

arrotolato  zwinięty (rotolo – zwój)

artificiale  sztuczny

artigiano  rzemieślniczy

aspettarsi  oczekiwać

assaporare qc  delektować się czymś

assestato a qn  wymierzony w kogoś

assicurare  zapewnić

assolato  nasłoneczniony

assumere (p. pass. assunto)  
przyjmować, też: zyskiwać

attenzione a qc  uwaga na coś

attingere a qc  czerpać z czegoś

attirare  przyciągać

attraverso  za pomocą

attuale  aktualny

audace  odważny

avanzare  posuwać się do przodu

avere paura  bać się

avvenire (irreg., p. pass. avvenuto)  
zachodzić, mieć miejsce

avventurarsi in qc  porwać/rzucić się 
na coś

avviare  rozpoczynać

avvicinarsi  zbliżać się

avvincente  wciągający

avvisare  powiadamiać

avvolgente  otulający

avvolgere (p. pass. avvolto)  zawinąć

B
basato su qc  oparty na czymś

base (inv.)  podstawowy, kluczowy

benvenuti  witamy

bilanciare  równoważyć

bisogna (imperson.)  trzeba

bonario (pl.-ri)  dobrotliwy, łagodny

brillante  świetny, błyskotliwy

brillare  błyszczeć, brylować

burbero  gburowaty

bussare  pukać

C
cadere  upaść

calare  zarzucić, też: opuszczać  (w dół)

calibrato  przystosowany

cambiare  zmieniać się

capace di qc  zdolny do czegoś

caramellato  karmelizowany

catturare  łapać

celebrare  sławić, opiewać

celebre  słynny

cerato  gumowany

che + v. al cong. + o + v. al cong.  
nieważne/obojętnie czy… czy….

chiaro  jasny

chiedere  żądać, wymagać

chiudere (p. pass. chiuso)  zakończyć

ci vogliono (v. impers.)  potrzeba
(w l. mn.)

cinematografico (pl. m. -ci, pl. f. -che)  
kinowy
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circa  około

circondare  okrążać

ciò  to

codificare (tu -chi, noi -chiamo)  
ustanawiać, też: uregulować  za pomocą 
zasad

col da capo  typu da capo (da capo
– dosł. od początku)

collegare a qc  kojarzyć z czymś

coloro che  ci, którzy

colpire (io colpisco…)  uderzać

colto  uczony

colui che  ten, który

combattere per qc  walczyć o/za coś

combinato  złożony

compatto  zwarty

compiacere qn  zadowolić kogoś

complesso  złożony

composto (dal v. comporre)  złożony

comprare  kupować

comprendere  zrozumieć

comprendere (p. pass. compreso)  
rozumieć

compreso (dal v. comprendere)  zawarty

comune  popularny, powszechny

comunicare con qc  być z czymś 
połączonym

con certi significati  w pewnych 
znaczeniach

concedere  przyznać

concluso (dal v. concludere)  
zakończony

condire con qc  okrasić

condividere (p. pass. condiviso)  
podzielać

condiviso  spożywany wspólnie

condurre  prowadzić

condurre (p. pass. condotto)  
przeprowadzać

conferire  nadawać

confermare  potwierdzać

confezionato  pakowany

congelare  zamrażać

coniugarsi  odmieniać się

conosciuto  znany

conquistare  zdobywać

consapevole  świadomy

consentire di  umożliwiać

conservare  zachowywać, też: 
przechowywać

conservativo  tradycyjny, zachowawczy

considerare  uważać, uznawać

consistere (p. pass. consistito) in qc  
polegać na czymś

contare  liczyć się

contemporaneo  współczesny, 
nowoczesny

contenuto (dal v. contenere)  zawarty

continuo  ciągły

contraddistinto da qc  oznaczony czymś

controcorrente  pod prąd

convincere (p. pass. convinto)  
przekonać

coprire (io -o…)  zakrywać

correre (p. pass. corso)  biec

corretto  prawidłowy, poprawny

corto  krótki

cosiddetto  tak zwany

costante  stały

costantemente  stale

costruito con qc  zbudowany  z czegoś

creare  tworzyć

crescere (p. pass. cresciuto)  dorastać

croccante  chrupiący

cruciale  kluczowy

crudo  surowy

cui  który

cuocere (irreg.: io cuocio, tu cuoci, lui 
cuoce, noi cuociamo, voi cuocete, loro 
cuociono, p. pass. cotto)  gotować, też: 
piec

curare qn  dbać o kogoś

curioso  ciekawy

curioso di qc  ciekawy czegoś

custodire (io -isco…)  przechowywać

D
da forno  do pieczenia
(forno – piec/piekarnik)

da pesca  rybacki

dare spazio a qc  ustępować czemuś 
miejsca

d’avventura  przygodowy

davvero  naprawdę

debuttare  debiutować

decretare qc  przesądzać o czymś

dedicato  specjalny (do jakiegoś  celu)

definitivo  ostateczny

defunto  zmarły

degno di qc  godny czegoś

del dopoguerra  powojenny

del tempo  ówczesny

delizioso  pyszny

denominare  nazywać

destinato a qc  przeznaczony do czegoś

di conseguenza  co za tym idzie

di costume  obyczajowy

di fantascienza  science fiction

di intrattenimento  rozrywkowy

di lusso  luksusowy

di montagna  górski

di nicchia  niszowy

di sicuro  z pewnością

differente  różny

differire da qc  różnić się od czegoś

diffondere (p. pass. diffuso)  
rozpowszechnić

digitale  cyfrowy

diminuire (io -isco…)  maleć

dimostrare  pokazać, udowodnić

dipendere (p. pass. dipeso) da qc  
zależeć od czegoś

dirigere (p. pass. diretto)  wyreżyserować

(dis)pari  (nie)parzysty

disarmante  rozbrajający

disciolto (dal v. disciogliere)  
rozpuszczony

disposto a qc  skłonny do czegoś

disteso  rozluźniony

distinguere (p. pass. distinto) fra 
qc e qc  rozróżniać pomiędzy czymś 
a czymś

distinguere qc da qc  odróżniać coś 
od czegoś

distinguersi per qc  wyróżniać się czymś

divenire (irreg., p. pass. divenuto)  
stawać się (czymś)

diventare  stawać się

diverso  inny, odmienny

DOCG (Denominazione di origine 
controllata e garantita)  DOCG 
(kontrolowana i gwarantowana nazwa 
pochodzenia)

donare  podarować

dopotutto  zresztą

dorato  złoty

d’oro  złoty

dotato di qc  wyposażony w coś

duraturo  trwały

E
e così via  itd.

ecc.  itd.

eccellente  świetny

ecclesiastico  kościelny

effettuare  wykonywać, realizować
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efficace  skuteczny

efficiente  wydajny, skuteczny

elaborare  opracować

elevato  wysoki

emergere  pojawiać się

eppure  a jednak

esatto  dokładny

esibirsi (io mi -isco…)  występować

esilarante  zabawny

esistere  istnieć

esistere (p. pass. esistito)  istnieć

espandere il proprio bagaglio lavorativo
idiom. poszerzać doświadczenie 
zawodowe

esplodere (p. pass. esploso)  wybuchać

esportabile  eksportowy

esprimere (p. pass. espresso) con qc  
wyrażać za pomocą czegoś

esprimersi (p. pass. espresso)  wyrażać 
się

essere affiancato a qn  występować 
u czyjegoś boku

essere ambientato  być  osadzonym

essere attento a qc  zwracać uwagę 
na coś

essere certo di qc  być czegoś  pewnym

essere composto (dal v. comporre) 
da qc  składać się (dosł. być złożonym) 
z czegoś

essere dedicato a qn  być 
przeznaczonym dla kogoś

essere dovuto a qc  być czymś 
spowodowanym

essere focalizzato su qc  skupiać się 
na czymś

essere legato a qc  być z czymś 
związanym

essere solito  mieć coś w zwyczaju

essere vivo e vegeto  idiom. mieć się 
dobrze

estinto (dal v. estinguersi)  zmarły

estraneo a qc  niezwiązany z czymś

eviscerato  patroszony

Evo (extravergine d’oliva)  z oliwek 
z pierwszego tłoczenia

evolvere (p. pass. evoluto) da qc  
ewoluować z czegoś

evolversi (p. pass. evoluto)  rozwijać się

F
famoso  słynny

far comprendere  wyjaśnić (dosł. sprawić,
aby ktoś zrozumiał)

far innamorare  rozkochać (w sobie)

far parlare qc  sprawić, aby coś 
przemówiło

far rivivere qc  przywrócić coś do życia

far(e) parte di qc  być częścią czegoś

fare la differenza  robić różnicę

favorire (io -isco…) qc  sprzyjać czemuś

favorire qc  sprzyjać czemuś

femminile  kobiecy

fermarsi  zatrzymywać się

fermarsi a qc  poprzestawać na czymś

fermo  pewien, mocny

fin da  od samego, już od

fin dall’inizio  od samego początku

finale  końcowy

finché  aż (do momentu, jak...)

finire  skończyć, trafić

fino a  aż (do)

fissare  ustanawiać

folto  gęsty

fondamentale  kluczowy

fondare  zakładać

fondente  deserowy/gorzki

formare  utworzyć

formarsi  kształcić się

fornire  dać, zapewnić

forte  mocny

fresco (pl. m. -chi, pl. f. -che)  świeży

frizzantino  rześki

funzionare  funkcjonować, być w użyciu

G
gelataio  lodziarski

genuino  szczery

gestire (io gestisco…) qc  zarządzać 
czymś

giocare d’azzardo  grać w gry hazardowe

giornalistico (pl. f. -che)  dziennikarski

giovanile  młodzieżowy

girare  kręcić

giudicare  osądzać

giungere  docierać

gli albori (pl.)  początki

gli esordi (pl.)  początki

glorioso  chwalebny

goloso  pyszny

grattugiare (io -gio, noi -giamo)  trzeć

grave  ciężki

grazie a qc  dzięki czemuś

gustare qc  kosztować czegoś

gustoso  smaczny

I
i Cappuccini (pl.)  Kapucyni

i Fenici (pl., sing. -cio)  Fenicjanie

i Medici  Medyceusze

i mezzi di comunicazione (pl.)  środki 
przekazu

i resti (pl.)  szczątki

iconico  kultowy

ideare  wymyślić

idolatrare  wielbić

il fatto  fakt

il bancone  lada

il barattolo  kubełek, też: słoik

il barista (pl. -sti)  barman

il basso continuo  bas cyfrowany

il bassorilievo  płaskorzeźba

il Bel Paese  Włochy

il benessere  dobrostan

il bisogno  potrzeba

il bollino  znaczek

il bordo  brzeg

il borgo  miasteczko

il braccio  ręka

il branzino  labraks, okoń morski

il brodo  bulion, rosół

il burro  masło

il cadavere  zwłoki, ciało

il calamaro  kalmar

il campionato  mistrzostwo

il campione di incassi al botteghino  
odnoszący sukces kasowy

il canottaggio  wioślarstwo

il cantante  śpiewak

il capolavoro  arcydzieło

il caso  przypadek

il cast  obsada

il ceffone  policzek (cios)

il cerchio (pl. -chi)  okrąg

il cervello  mózg

il ciclo  cykl

il cimitero  cmentarz

il clavicembalo  klawesyn

il clima (pl. -mi)  klimat

il cocco  kokos

il colpo  cios

il combattimento  walka

il componente  członek

il composto  masa

il concetto  pojęcie

il confine  granica
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il connubio (pl. -bi)  połączenie

il cono  wafelek, rożek, też: stożek

il conservatorio  konserwatorium

il consumatore  konsument

il consumo energetico  zużycie energii

il conte  hrabia

il contrabbasso  kontrabas

il controllo remoto  zdalne sterowanie

il coro  chór

il corpo  ciało

il corrispondente  odpowiednik

il cubetto  kostka

il cucchiaio  łyżka

il cuoco (pl. -chi)  kucharz

il cuore  serce

il decennio  dekada

il defunto  zmarły

il demanio  majątek

il dente  ząb

il desiderio (pl. -ri)  pragnienie

il disciplinare  specyfikacja

il discorso  przemówienie

il dispositivo  urządzenie

il divertimento  rozrywka

il divieto  zakaz

il divismo  uwielbienie

il documentario  dokument (np. film)

il dolce  deser

il dolcificante  substancja słodząca

il dramma  dramat

il dubbio  wątpliwość

il faggio (pl. -gi)  buk

il fagiolo  fasola

il fallimento  upadek, porażka

il familiare  członek rodziny

il fascino  czar, urok

il fegato  wątroba

il fenomeno  zjawisko

il ferito  ranny

il fico  figa

il fluido  płyn

il fondo  dno

il formaggio (pl. -gi)  ser

il fornitore  dostawca

il frate  zakonnik

il frigo (pl. -ghi)  lodówka

il funerale  pogrzeb

il genere  gatunek

il giornale  gazeta

il giornalista  dziennikarz

il gocciolamento  kapanie
(goccia – kropla)

il golfo  zatoka

il grado  stopień

il grano  zboże

il grasso  tłuszcz

il guanto  rękawica

il gusto  smak

il ladro  złodziej

il lampo di genio  przebłysk geniuszu

il lasso di tempo  przedział czasu

il latino volgare  łacina ludowa

il lattosio  laktoza

il lavoratore  pracownik zależny (fizyczny 
lub umysłowy), robotnik

il lavoriero  rodzaj ogrodzenia do połowu 
ryb

il legame  związek

il legno  drewno

il lettore  czytelnik

il libero mercato  wolny rynek

il limone  cytryna

il linguaggio  język

il litigio  kłótnia

il liuto  lutnia

il livido  siniak

il luogo (pl. -ghi)  miejsce

il macchinario  maszyna, urządzenie

il maestro gelatiere  mistrz lodziarski

il marchio  znak, marka

il Meridione  Południe

il messaggio (pl. -gi)  przesłanie

il mezzo  środek

il mistero  tajemnica

il modello  wzór

il modo  sposób

il mondo  świat

il morente  umierający

il morto  zmarły

il movimento  ruch

il muggine  cefal (Mugil cephalus)

il mutamento  zmiana

il nemico  wróg

il nobile  szlachcic

il nome  rzeczownik

il Nord  Północ

il Novecento  XX w.

il numero  liczba

il nuotatore  pływak

il nuoto  pływanie

il nutriente  substancja odżywcza

il paesaggio  krajobraz

il palato  podniebienie

il palazzo multifamiliare  budynek 
wielorodzinny

il palchetto  scenka

il papa (pl. -pi)  papież

il parente  krewny

il parlato  język mówiony

il participio (pl. -pi) passato  imiesłów 
czasu przeszłego

il passaggio (pl. -gi)  przepływ

il passo  krok

il patrimonio (pl. -ni)  dziedzictwo

il pellegrinaggio (pl.-gi)  pielgrzymka

il pensiero  myśl

il pepe  pieprz

il periodo  okres

il personaggio (pl. -gi)  postać

il pescatore  rybak

il piatto  potrawa

il pilastro  filar

il pistolero  rewolwerowiec

il plurale  liczba mnoga

il poliziottesco comico  komedia 
policyjna

il polmone  płuco

il popolo  lud

il postino  listonosz

il potere  moc, siła

il prelato  prałat

il presente  teraźniejszość

il presidio (pl. -di) Slow Food  prezydium 
Slow Food

il prestigio  prestiż

il prezzemolo  pietruszka

il procedimento  przygotowanie

il produttore  producent

il protagonista  bohater

il pubblico  publiczność

il pugno a martello  cios młotkowy

il quartiere popolare  dzielnica robotnicza

il quintale  kwintal

il racconto  opowiadanie

il raggio  promień

il rapporto  relacja

il recitativo  recytatyw

il regista (pl. -sti)  reżyser

il regno  królestwo

il requisito  wymóg

il respiro  tchnienie
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il retino  siatka rybacka z uchwytem

il rispetto per qc  poszanowanie czegoś

il rito  rytuał

il romanzo  powieść

il sale di zinco  sól cynku

il sangue  krew

il santo  święty

il sapore  smak

il sedano  seler

il seguito  oglądalność

il senso  znaczenie

il sensore  czujnik

il sentimento  uczucie

il set (inv.)  plan

il Settecento  XVIII w.

il significato  znaczenie

il silenzio  cisza

il singolare  liczba pojedyncza

il soccorritore  ratownik

il social network (inv.)  sieć 
społecznościowa

il software (inv.)  oprogramowanie

il sogno  marzenie

il solito qc  ten co zawsze, mało 
oryginalny

il sostituto  zastępca

il sottofondo  podkład muzyczny

il sottogenere  podgatunek

il sottoprodotto  produkt uboczny

il succo  sok

il Sud  Południe

il sugo  sos

il suono  brzmienie

il supporto  wsparcie

il tassidermista (pl. -sti)  taksydermista

il tempo verbale  czas gramatyczny

il terremoto  trzęsienie  ziemi

il testo narrativo  proza

il tipo  rodzaj

il titolare  posiadacz

il tradimento  zdrada

il trailer  zwiastun

il trapasso  zgon

il trasformato  przetwór

il trattamento  zabieg

il tratto  cecha

il tributo  hołd

il valletto  asystent prowadzącego

il valore  wartość

il verbo  czasownik

il vicepresidente  wiceprezes

il violoncello  wiolonczela

il virtuosismo  wirtuozeria

il viso  twarz

il volto  twarz

il/la protagonista (pl. f. -te)  bohater

im-  nie-

immancabilmente  obowiązkowo

immaturo  niedojrzały

immensamente  ogromnie

immobilizzare  unieruchomić

immutato  niezmieniony

impagabile  nieoceniony

impazzito  oszalały

impeccabile  nienaganny, doskonały

impedire (io impedisco…)  uniemożliwiać

imperdibile  nie do przegapienia

impiegare  stosować

imponente  ogromny

imporre (irreg.)  narzucać

imporsi (irreg., p. pass. imposto)  
przyjąć się

imposto (dal v. imporre)  narzucony

in breve  reasumując

in contrapposizione a qc  w opozycji 
do czegoś

in essi  w nich

in genere  normalnie, zwykle

in grassetto  wytłuszczonym drukiem

in modo significativo  w znaczny sposób

in onda  nadawany, transmitowany

in origine  pierwotnie

in particolare  głównie

in piedi  na stojąco (il piede – stopa)

in questo senso  w tym znaczeniu

in tempo reale  w czasie rzeczywistym

in totale  łącznie

in virtù di qc  dzięki czemuś

inalterato  niezmieniony

incaricare qn di fare qc  zlecić coś komuś

incarnare  wcielać

inclusivo  inkluzywny

incollare  przyklejać

incomprensibile  niezrozumiały

inconfondibile  niepowtarzalny

incorporato  zawarty

indicare  wskazać

indipendentemente da qc  niezależnie 
od czegoś

indiscusso  niepodważalny

individuare  namierzyć, rozpoznać

indossare  mieć na sobie

inesorabilmente  nieubłaganie

infallibile  niezawodny

infatti  bowiem

infinito  nieskończony

informale  potoczny

infornare  wstawić do piekarnika

ingaggiare  dać angaż

iniettare  wstrzykiwać

iniziare  zacząć

innegabile  niezaprzeczalny

innovativo  innowacyjny

inoltre  ponadto

insieme  razem

insolito  nietypowy

intatto  nienaruszony

internazionale  międzynarodowy

interno  wewnętrzny

interpretare  grać

intimo  osobisty

intorno a  około

intramontabile  nieprzemijający

intraprendere (p. pass. intrapreso) la via
wstąpić na drogę

invariabile  nieodmienny

inverso  odwrotny

invitare  zaprosić

invitare a qc  zachęcać do czegoś

ipogeo  podziemny

irregolare  nieregularny

isolato  odosobniony

L
la barba  broda

la barbabietola  burak

la battuta  riposta

la Bella Addormentata  Śpiąca Królewna

la bevanda  napój

la boccetta  flakonik

la bontà (inv.)  dobry smak

la botola  zapadnia

la botta  cios, uderzenie

la bottarga  bottarga (suszona ikra)

la branchia  skrzele

la caccia a qc  polowanie na coś

la caffettiera  kawiarka

la camera della morte  komora śmierci

la candela  świeca

la cantante  piosenkarka
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la capitale  stolica

la cassetta degli attrezzi  skrzynka 
z narzędziami

la chiave di lettura  idiom. klucz 
do zrozumienia

la chiocciola  ślimak

la ciotola  miska

la cipolla  cebula

la città partenopea  Neapol

la collaborazione  współpraca

la commemorazione  czczenie

la complicità (inv.)  porozumienie

la comunità (inv.)  społeczność

la condivisione  wspólne przeżywanie

la condizione  warunek

la confezione  opakowanie

la confusione  zamieszanie

la consonante  spółgłoska

la contaminazione  fuzja kulinarna dosł. 
skażenie

la contraddizione  sprzeczność

la conversazione  rozmowa

la convivialità (inv.)  biesiadowanie

la cooperativa  spółdzielnia

la coppetta  kubeczek do lodów, też: 
pucharek

la coppia  para

la corrente  prąd

la corte  dwór

la costa  wybrzeże

la cottura  pieczenie

la credenza  wiara

la crisi (inv.)  kryzys

la curiosità (inv.)  ciekawość

la danza  taniec

la decina  dziesiątka

la denominazione  nazwa

la densità (inv.)  gęstość

la destinazione  przeznaczenie

la devozione  kult

la diciasettenne  siedemnastolatka

la diffusione  zasięg

la dimensione  wymiar

la direzione  kierunek

la divinità (inv.)  bóstwo

la dote  dar, talent

la durata del tempo  czas trwania

la fama  sława

la farina di mandorle  mąka migdałowa

la fastosità (inv.)  przepych

la fetta  plasterek

la fibra  błonnik

la fiction  serial

la figura  postać

la filiera  łańcuch dostaw

la finzione  fikcja

la flessibilità (inv.)  elastyczność

la fontina  fontina (rodzaj sera)

la forma verbale  forma czasownika

la forza  siła

la fragola  truskawka

la frase  zdanie

la fronte  czoło

la fruizione  korzystanie

la furbizia  spryt

la gara  zawody

la gelosia  zazdrość

la gentilezza  uprzejmość, bycie miłym

la germinazione  kiełkowanie

la giaculatoria  akt strzelisty

la gioia di qc  radość z czegoś

la giurisprudenza  prawo

la giustizia  sprawiedliwość

la gran parte  większość

la guancia  policzek

la laurea in qc  studia wyższe  na jakimś 
kierunku

la lavorazione  obróbka

la letteratura  literatura

la liberazione  uwolnienie

la limitazione  ograniczenie

la location  lokalizacja

la locuzione  związek frazeologiczny

la lontananza  oddalenie

la lucentezza  promienność

la lupa  wilczyca

la maestria  mistrzostwo

la mancanza  brak

la mandorla  migdał

la manifestazione  pojawienie/objawianie 
się

la mantecatrice  urządzenie 
do kremowania

la mantecatura  stopień kremowania, też: 
proces kremowania

la maschera  maska

la materia prima  surowiec

la mente  umysł

la miscela  mieszanina

la mixology  miksologia

la morbidezza  miękkość

la morsa  uścisk

la muta da sub  kombinezon nurka

la necropoli (inv.)  nekropolia

la notorietà (inv.)  sława, popularność

la padella  patelnia

la pagina  strona

la paratia  gródź

la parte  część

la partecipazione a qc  udział w czymś

la pasta  makaron

la patata  ziemniak

la patria  ojczyzna

la pelle  skóra

la pellicola  film, też: błona filmowa

la penisola  półwysep

la pentola  garnek

la pesca  połów

la pietra miliare  kamień milowy

la pillola  pigułka

la pittura  malarstwo

la platea  publiczność

la popolazione  naród, lud

la possibilità (inv.)  możliwość

la preghiera  modlitwa

la preposizione  przyimek

la presa  chwyt, uścisk

la presenza  obecność

la principessa  księżniczka

la profondità (inv.)  głębia

la pronipote  prawnuczka

la protagonista  bohaterka

la provenienza  pochodzenie

la punta di amaro  gorzka nuta

la qualità (inv.)  jakość

la quantità (inv.)  ilość

la radice  korzeń

la ragione  racja

la realtà (inv.)  rzeczywistość

la rete  sieć

la ricerca  badanie

la ricetta  przepis

la richiesta  prośba

la risata  śmiech

la risposta  odpowiedź

la riunione  zebranie

la rivalità (inv.)  rywalizacja

la sacca ovarica  ikra

la salicornia  soliród

la salinità (inv.)  zasolenie

la salopette (inv.)  ogrodniczki (spodnie)

la salute  zdrowie
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la scazzottata  okładanie się pięściami

la scelta  wybór, decyzja

la scienza  nauka

la sconfitta  przegrana, porażka

la scrittrice  pisarka

la scrittura  teksty pisane

la scultura  rzeźba

la semina  siew

la sepoltura  pochówek

la sequenza  sekwencja

La serva padrona  Służąca panią

la sfida  wyzwanie

la società (inv.)  społeczeństwo

la stagione  sezon

la striscia  paseczek

la svolta  przełom

la teglia  blacha (do pieczenia)

la testa  głowa

la testimonianza commemorativa  
wspomnienie o osobie zmarłej

la tomba  grób

la tonalità (inv.)  odcień

la trama  akcja

la transizione  przejście

la varietà (inv.)  odmiana

la velocità (inv.)  prędkość

la verza  kapusta włoska

la violenza  przemoc

la visibilità (inv.) mediatica  widoczność 
medialna

la vittima  ofiara

la vocale  samogłoska

la voce  głos

la voglia  chęć

la zazzera  czupryna

la zona  obszar, strefa

l’abbandono  porzucenie

l’abito  ubranie

l’abitudine (f.)  nawyk,  przyzwyczajenie

l’acciaio  stal

l’acido salicilico  kwas  salicylowy

l’adattamento  adaptacja

l’additivo  dodatek

l’Ade  Hades

l’agenzia di pompe funebri  zakład 
pogrzebowy

l’aggettivo  przymiotnik

l’aglio (pl. -gli)  czosnek

l’alimento  pokarm

l’alimento nutraceutico  nutraceutyk

l’allegria  radość

l’alternanza  przeplatanie się

l’altopiano  płaskowyż

l’ambiente  środowisko

l’ambrato  bursztynowy

l’amicizia  przyjaźń

l’anacardo  orzech nerkowca

l’anello  pierścień

l’angolo  narożnik

l’anima  dusza

l’anonimato  anonimowość

l’Antico Regno  Stare Państwo (Egipt)

l’app (f., inv)  aplikacja

l’apparizione  występ

l’appassionato  pasjonat

l’apporto  wkład

l’apprezzamento  uznanie

l’approccio  podejście

l’area lagunare  obszar laguny

l’argano  wciągnik

l’aria  powietrze

l’arsella  donax ścięty (małż klinowaty)

l’arteria femorale  tętnica udowa

l’artigiano  rzemieślnik

lasciare riposare  odstawić

l’aspetto  wygląd

l’assenza  brak

latino classico  łaciny literackiej 
(klasycznej)

l’attenzione (f.)  uwaga

l’attività (inv.)  działalność

l’attualità (inv.)  teraźniejszość

l’autoreferenzialità  egocentryzm

l’avena  owies

l’avvenimento  wydarzenie

l’avverbio (pl. -bi)  przysłówek

l’azienda  firma

l’azione  czynność

le condizioni (pl.)  stan

le iniziali (pl., sing l’iniziale)  inicjały

le mutande (pl.)  majtki

le notizie (pl.)  wiadomości

le riprese (pl.)  zdjęcia

l’effetto  skutek

legare  wiązać

legato a qc  związany z czymś

leggero  lekki

l’enfasi (f., inv.)  ekspresja

lentamente  powoli

lento  powolny

l’equilibrio (pl. -ri)  równowaga

l’erba  zioło

l’eredità (inv.)  spuścizna

l’esame di maturità  matura

l’esempio  przykład

l’esempio (pl. -pi)  przykład

l’esercizio commerciale  działalność 
handlowa

l’esordio  debiut

l’esperienza  przeżywanie, doświadczanie

l’espressione  wyraz

lessare  gotować w wodzie

l’essiccazione (f.)  wysuszanie

l’estensione  rozpiętość

l’estensione (f.)  powierzchnia

l’estro  inwencja

l’etichetta  etykieta

l’ettaro  hektar

letterario (pl. m. -ri, pl. f. -rie)  literacki

l’età postunitaria  okres po zjednoczeniu 
Włoch

l’evento  wydarzenie

libero  wolny, swobodny

l’ictus  udar

l’identità (inv.)  tożsamość

l’ignoto  niewiadoma

limitarsi a qc  ograniczać się do czegoś

limitato a qc  ograniczony do czegoś

l’imitazione  podróbka

l’immaginario collettivo  zbiorowa 
świadomość

l’immagine  wizerunek

l’immagine (f.)  wizerunek

l’immersione  zanurzenie

l’immobile (m.)  nieruchomość

l’impagliatura  wypychanie  słomą

l’impatto  wpływ, rola

l’impianto  urządzenie

l’impresa  przedsięwzięcie

l’indagine  dochodzenie

l’indicazione  informacja

l’infanzia  dzieciństwo

l’infinito  bezokolicznik

l’inganno  podstęp

l’ingrediente  składnik

l’inserimento  wprowadzenie

l’intermezzo  przekąska podawana 
pomiędzy daniami

l’interpretazione  rola

l’intervista  wywiad

l’intestino  jelito
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l’intolleranza alimentare  nietolerancja 
pokarmowa

l’intraprendenza  inicjatywa

l’intreccio  splot

l’intuito  intuicja

l’inumazione (f.)  pochówek

l’inventario  inwentaryzacja

l’involucro  osłonka

liquido  płynny

liscio (pl. m. -sci, pl. f. -sce)  gładki

l’isola  wyspa

l’istante  moment

Lo chiamavano Trinità  polska wersja 
tytułu: Nazywają mnie Trinity

lo scenario  sceneria

lo sceriffo  szeryf

lo schermo  ekran

lo scienziato  naukowiec

lo scontro  starcie

lo scopo  cel

lo scritto  język  pisany

lo scrittore  pisarz

lo sguardo  spojrzenie

lo spazio  przestrzeń

lo specchio acqueo  oczko (dosł. lustro) 
wodne

lo spettacolo  spektakl

lo spettatore  widz

lo spicchio (pl. -chi)  ząbek

lo spirito  duch

lo spot (inv.) pubblicitario  reklama

lo spreco  marnotrawstwo

lo spurgo  opróżnienie

lo stagno  staw

lo stampino  foremka

lo stato  państwo

lo stile dorso  styl grzbietowy

lo strato  warstwa

lo strumento  narzędzie

lo studio  badanie

lo studioso  badacz

lo stupore  zdziwienie

lo sviluppo  rozwój

lo zafferano  szafran

l’oggetto  przedmiot

l’olio  olejek

Londra  Londyn

longevo  długowieczny

l’onorario (pl. -ri)  honorarium

l’opera  dzieło

l’opposto  odwrotność

l’ordine  zamówienie

l’organo  organy

l’origine (f.)  pochodzenie

l’oro  złoto

l’orologio (pl. -gi)  zegarek

l’oscurità (inv.)  mrok, ciemności

lucido  lśniący

l’umanità (inv.)  człowieczeństwo

l’Ungheria  Węgry

l’unghia  paznokieć

lungo (pl. m. -ghi, pl. f. -ghe)  długi

l’uva  winogrono

M
mantenere  zachować

mantenere (irreg.)  zachować

marino  morski

meccatronico (pl. -ci)  mechatroniczny

medievale  średniowieczny

memoriale  upamiętniający

menzionare  wspominać

mescolare  mieszać

mi raccomando  radzę, uważaj, żeby…

migliaia (pl.)  tysiące

mini-serie (inv.)  miniserial

minuto  niewielki

miscelare  mieszać

misurare  mierzyć

moderno  współczesny

mondiale  światowy

morbido  miękki

morente  umierający

mostrare  pokazywać

mostrarsi  pokazać się

mozzafiato  zapierający dech w piersiach

N
narrare  opowiadać

nascere  rodzić się

nascondersi (p. pass. nascosto)  kryć  
się

nascondersi dietro qc  kryć się za czymś

nato  urodzony

nazionale  krajowy

nei panni di qn  w czyjejś roli

nel caso di qc  w przypadku czegoś

nel corso di qc  na przestrzeni  czegoś

nel mentre  w międzyczasie

nessuno  nikt

nobile  szlachecki

non è tanto in... ma in…  polega nie tyle 
na… ile na...

nonostante  pomimo

noto  znany, sławny

nudo  goły

numerosi  wiele

nutrire  żywić

nutrito  liczny

O
o meno  lub nie

oggettivo  obiektywny

oltre  ponad

oltre a qc  oprócz czegoś

oltre Oceano  zza oceanu

omonimo  o tej samej nazwie

operistico (pl. -ci, pl. -che)  operowy

opposto  odwrotny

oppure  albo

ordinare  zamawiać

osare  ośmielić się

ottenere (irreg.)  uzyskać

ottenere (irreg., p. pass. ottenuto)  
uzyskiwać

ottimizzare  optymalizować

ottimo  świetny

ovest  zachodni

ovvero  tj.

P
p.es. (per esempio)  na przykład

paffuto  pyzaty

pagante  płacący

palustre  bagienny

parere (irreg.)  wydawać się

Parigi  Paryż

partecipare a qc  brać  w czymś  udział

particolare  szczególny

passato  miniony, przeszły

passivamente  biernie

pazzo  szalony

peculiare  specyficzny

pelare  obrać

pelato  bez skórki

per  po

per caso  przypadkiem

per certi versi  pod pewnymi aspektami

per denaro  za pieniądze

per eccellenza  par excellence

per gradi  stopniowo
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per influenza di qc  pod wpływem czegoś

per lo più  głównie

per questo motivo  z tego powodu

peraltro  również

percepire (io percepisco…)  odbierać, 
postrzegać

perdonare  wybaczać

permanentemente  wiecznie

permeare qc  przenikać do czegoś

permettere (p. pass. permesso)  
pozwalać

persino  nawet

pesante  ciężki

pessimo  fatalny

pettinare  czesać

pieno di qc  pełen czegoś

pigro  leniwy

piuttosto  raczej

più  więcej, niż jedna; kilka

più volte  wielokrotnie

pl. = plurale  mnogi (liczba mnoga)

plurale  mnogi

pochi  mało

poco  mało

poiché  ponieważ

poliziesco  policyjny

portare  przywieźć

portare a ebollizione  doprowadzić 
do wrzenia

portare alla ribalta  idiom. rozsławić

portare con sé  nieść ze sobą

portare qn a fare qc  doprowadzić kogoś 
do zrobienia czegoś

portare sugli scaffali  wprowadzić 
na półki (scaffale | regał)

pre-decesso  przedśmiertny

precedere qc  poprzedzać coś

preciso  dokładny

preferibilmente  najlepiej

preferito  ulubiony

prendere il posto di qn  zająć czyjeś 
miejsce

prendere parte a qc  brać w czymś udział

prendersi cura di qc  dbać o coś

preparare  przygotować

prepararsi a qc  przygotować się na coś

preservare  zachować

prestissimo  bardzo wcześnie

presto  wcześnie

prevalentemente  głównie

prevedere (p. pass. previsto)  
przewidywać

prevedibile  przewidywalny

preziosissimo  bardzo cenny

prezioso  cenny

privo di qc  wolny od czegoś

processare  przetwarzać

produrre (p. pass. prodotto)  
wyprodukować

professionista  zawodowy

professionista (pl. -sti)  zawodowy

profondo  głęboki

profumato  pachnący

progressivo  stopniowy

prolungare (tu -ghi, noi ghiamo)  
przedłużać

pronto  gotowy

proporre (irreg.: io propongo, 
tu proponi, lui/lei propone, noi 
proponiamo, voi proponete, loro 
propongono, p. pass. proposto)  
proponować

proprio  właśnie

prospettico (pl. -ci)  perspektywiczny

protettivo  ochronny

pubblicitario (pl. -ri)  reklamowy

pulito  oczyszczony

Q
qualcosa  coś

qualitativo  jakościowy

qualsiasi  każdy

quaresimale  postny

quindi  tak więc

quotidianamente  codziennie

quotidiano  codzienny

R
raccogliere (irreg.)  zbierać

raccontare  opowiadać

raffermo  czerstwy

rapido  szybki

rappresentare  przedstawiać

reale  prawdziwy, też: rzeczywisty

recarsi  udawać się

recente  niedawny

recitare  grać

reggere (p. pass. retto)  trzymać

remoto  zdalny

rendere (p. pass. reso)  czynić

replicare  powtarzać

restante  pozostały

restare  pozostawać

restituire (io -isco...)  przywrócić

(ri)conoscere (p. pass. -sciuto)  
(roz)poznać

ribelle  zbuntowany

ricambiare qc  zrewanżować się za coś

ricavare qc da qc  uzyskiwać coś 
z czegoś

ricco di qc  obfitujący w coś

richiamare qc  nawiązywać do czegoś

richiedere (p. pass. richiesto)  wymagać

riconoscere (p. pass. riconosciuto)  
rozpoznać

riconoscibile  rozpoznawalny

ricordare  wspomnieć, przypomnieć

ridefinire  definiować na nowo

rientrare in qc  wchodzić w skład czegoś

riferirsi a qc (io mi riferisco…)  odnosić 
się do czegoś

riflessivo  rozważny

rigato  karbowany

riguardare  dotyczyć

rimanere (irreg., p. pass. rimasto)  
pozostawać

rimpiangere qc  żałować czegoś

rinascimentale  renesansowy

ringraziare qn  podziękować komuś

rinnovarsi  odnawiać się

rinvenire (irreg., io rinvengo…)  
odnaleźć

ripetitivo  powtarzający się

ripieno  nadziewany

riportare  podawać

ripristinare  przywrócić

riproducibile  odtwarzalny

riprodursi (p. pass. riprodotto)  
rozmnażać się

risalire a  sięgać (w czasie)

riscaldare  ogrzewać

risolvere  rozwiązywać

rispettare qc  przestrzegać czegoś

rispettarsi  szanować się

risultare  być

risultare in crescita esponenziale  
gwałtownie rosnąć

ritenere  uznawać

riunire (io riunisco…)  zjednoczyć

riuscire (irreg.) a fare qc  być w stanie 
coś zrobić

rivedere  zobaczyć ponownie

rossastro  czerwonawy

rotto  złamany
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rumoreggiare  hałasować

rumoroso  hałaśliwy

S
salare  solić

salato  słony

saldamente  nierozerwalnie

salmastro  słonawy

saltare  skakać

salutare qn  witać się z kimś

salvare  ratować

salvo  oprócz

San Pietroburgo  Petersburg

sbollentare  sparzyć

scaldare  podgrzać

scandire  odmierzać, nadawać rytm

scanzonato  beztroski, wyluzowany

scegliere (p. pass. scelto)  wybierać

scendere (p. pass. sceso)  schodzić

scientifico  naukowy

sciolto (dal v. sciogliere)  rozpuszczony

scolare  odcedzić

scommettere (p. pass. scommesso)  
zakładać się

scoprire (io scopro…)  odkrywać

scoprire (p. pass. scoperto)  odkryć

scorgere (p. pass. scorto)  dostrzec

scuro  ciemny

sebbene  pomimo, że

secco  suchy

secolare  wiekowy

seguente  następujący

seguire gn/qc  podążać za kimś/czymś; 
śledzić

seguire qn  podążać za kimś

seguito da  poły

sembrare  wydawać się

semplice  prosty

sempre  zawsze

sempre più  coraz  bardziej

sentire il richiamo  poczuć zew

senza esagerare  nie za dużo (esagerare |
przesadzać)

senza troppi riguardi  idiom.: bez 
większej pompy

seppellire (io -isco…, p. pass. sepolto)  
chować, grzebać

servire  serwować, sprzedawać

servire (io servo…)  podawać

servire a qc  służyć do czegoś

servire per qc  służyć do czegoś

setoso  jedwabisty

settentrionale  północny

sfiorare  muskać

sfortunatamente  niestety

sfuggire a qc  wymknąć się czemuś

sgusciare via  wymknąć się

sia… che…  zarówno... jak i...

siccome  ponieważ

simile a qc  podobny do czegoś

sin da  już od

sincero  szczery

sing. = singolare  pojedynczy (liczba 
pojedyncza)

singolare  pojedynczy

sito  położony

smettere (p. pass. smesso) di  przestać

snello  nie przeładowany, też: szczupły

social  mediów  społecznościowych

sociale  społeczny

sofisticato  wyszukany, skomplikowany

solo  dopiero

solo andata  w jedną stronę

soprattutto  przede wszystkim

sopravvivere  (p. pass. sopravvissuto)  
zachować się,  przetrwać

sorgere (p. pass. sorto)  wschodzić

sorprendente  zaskakujący

sorprendere (p. pass. sorpreso)  
zaskakiwać

sostenere (irreg.)  wspierać

sostenibile  zrównoważony

sostituire  zastąpić

sostituire (io sostituisco…)  zastąpić

sottile  cienki

sovrastare  znajdować się nad czymś

specializzato  wyspecjalizowany

specialmente  szczególnie

specifico (pl. m. -ci, pl. f. -che)  
konkretny

spedire (io spedisco…)  wysłać

spegnere (p. pass. spento)  zgasić

spendibile  chwytliwy

spiccare  wyróżniać się

spiccato  ogromny, też: wyróżniający się

spiegare  wyjaśniać

spingere qn verso qc  skłonić (dosł. 
popchnąć) kogoś do czegoś

spostare  przenosić

stabilire (io stabilisco…)  ustanowić

stabilirsi (io mi stabilisco…)  osiedlić się

stare bene insieme  pasować do siebie

stare in qc  polegać na czymś

stare rintanato  zaszyć się (tana | nora)

statunitense  amerykański, odnoszący się
do USA

stesso  sam, sam w sobie

stimolare  pobudzać

storico  wieloletni, znający się długi czas

strano  dziwny

straordinario (pl. ri)  niezwykły

stringere (p. pass. stretto)  zaciskać

strutturato  podlegający określonym 
zasadom

su  na temat

succedere  wydarzyć się

succedere (p. pass. successo)  dziać się

successivamente  następnie

successivo  kolejny, następny

sud-  południowo-

sudoccidentale  południowo-zachodni

suonato da qc  grany na czymś

superare  przekraczać

suscitare  wzbudzać

svestito  rozebrany

svolgere  pełnić

T
tagliare  kroić

talmente  tak bardzo, do tego stopnia

tanto da  do tego stopnia, że

tardo  późny

tenere (irreg.)  prowadzić

tentare di fare qc  próbować coś  zrobić

terminare con qc  kończyć się na coś

tracciabile  możliwy do śledzenia

tradurre  tłumaczyć

tradurre (irreg., p. pass. tradotto) in qc  
tłumaczyć na coś

tramandare  przekazywać

trarre (irreg.) in inganno  wprowadzać 
w błąd

trasferirsi (io mi -isco…)  przenieść  się

trasformare qc in qc  zamienić coś  
na coś

trasmettere (p. pass. trasmesso)  
przekazać

trasparente  przejrzysty

trasportare  przenieść

trattarsi di qc  chodzić o coś

tratto (dal v. trarre) da qc  zaczerpnięty 
z czegoś

tratto da qc  na motywach
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travagliato  trudny, napotykający 
przeszkody

triplicare  potroić się

tritare  posiekać

trovarsi  znajdować się

tuttavia  jednak

tutt’oggi  po dzień dzisiejszy

U
uccidere (p. pass. ucciso)  zabić

ultimo  ostatni

ultraterreno  pozaziemski

umano  ludzki

un tutt’uno  jedność

ungere  smarować

unico  jedyny

unico (pl. m. -ci, pl. f. -che)  tylko jeden

unire (io unisco…)  łączyć

unirsi  łączyć się

uno a uno  każdy z osobna

urbano  miejski

usare  używać

usato  użyty

utile  przydatny

utilissimo  bardzo przydatny

V
vaccino  krowi

vale la pena  idiom.  warto

valere per qc  dotyczyć czegoś

valere qc a qn  przynieść coś  komuś

vantare  posiadać

variare  wahać się

variegato  różnorodny

vario  różnorodny

vasto  rozległy

vedere la propria nascita  idiom. mieć 
swój początek

vegetale  roślinny

veloce  szybki

verificare (tu -chi,  noi -chiamo)  
sprawdzić

vero e proprio  prawdziwy,  
z prawdziwego zdarzenia

versare  wlać

verticale  pionowy

vestire i panni di qn  tu idiom.: wcielać się
w rolę kogoś

viaggiare  podróżować

vicino a qc  przy czymś

Vienna  Wiedeń

vincere (p. pass. vinto)  wygrać

visivo  wizualny

vivace  żywiołowy

vivere qc  przeżywać coś, doświadczać 
czegoś

volto a qc  mający coś na celu


